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UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 656/2004
z dne 7. aprila 2004
o spremembi Uredbe (EGS) st. 752/93 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 3911/92 o izvozu
predmetov kulturne dedis¢ine

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 3911/92 o izvozu
predmetov kulturne dedis¢ine (1), in zlasti ¢lena 7 Uredbe,

po posvetovanju s Svetovalnim odborom za predmete kulturne
dediscine,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (EGS) $t. 752/93 z dne 30. marca 1993 o
dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 3911/92 o
izvozu predmetov kulturne dedii¢ine (?) je predvidela
vzoréni primerek obrazca izvoznega dovoljenja, ki se
uporablja za kategorije predmetov kulturne dediscine,
nastete v Prilogi k Uredbi (EGS) $t. 3911/92.

Toda obrazec ni v skladu z zasnovo obrazca za trgovinske
listine ZN in njegova uporaba v praksi povzroca dolo¢ene
tezZave.

(2)  Zato je treba pripraviti nov vzorec, ki bo v skladu z
zasnovo obrazca za trgovinske listine ZN. Obrazec bi
morale spremljati tudi pojasnjevalne opombe, ki bi
zainteresiranim strankam pomagale enotno in pravilno
izpolniti obrazec.

(3)  Uredba (EGS) 8t. 752/93 doloca, da je obrazec treba izpol-
niti z mehanskimi ali elektronskimi sredstvi ali v rokopisu.
Da bi se zmanjali upravni stroski, bi bilo treba drzavam
¢lanicam, ki to Zelijo in imajo potrebna tehni¢na sredstva,
dovoliti, da dokument izdajo v elektronski obliki.

(4)  Za zagotavljanje, da bo organ, ki je izdal dovoljenje, prejel
tretji list obrazca, bi bilo treba predvideti, da carinski urad
izstopa iz carinskega obmo¢ja Skupnosti ta list vrne
neposredno organu, ki je izdal dovoljenje, namesto da ga
izro¢i izvozniku ali njegovemu/njenemu predstavniku, kot
je predvideno zdaj.

(5) Zato je treba ustrezno spremeniti Uredbo (EGS)
§t. 752/93 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (EGS) $t. 752/93 se spremeni:
1. V ¢lenu 3(3) se uvodni stavek nadomesti z:

,3. Obrazci se izdelajo v tiskani ali elektronski obliki in izpol-
nijo v uradnem jeziku Skupnosti, ki ga dolocijo pristojni
organi v drzavi ¢lanici izdaje.”

(1) UL L 395, 31.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003,
str. 1).

(3 UL L 77, 31.3.1993, str. 24. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 1526/98 (UL L 201, 17.7.1998,
str. 47).

2. V denu 6(1) se uvodni stavek nadomesti z:

,1. Vlagatelj izpolni polja 1, 3, 6 do 21, 24 in, ¢e je potrebno,
25 na vlogi in drugih listih, razen kjer je dovoljeno polja natis-
niti vnaprej.”

3. Clen 8 se spremeni:

(a) prvi pododstavek odstavka 1 se nadomesti z:

,1. Carinski urad, odgovoren za obdelavo izvozne dekla-
racije, zagotovi, da vnosi na izvozni deklaraciji ali, ¢e je
ustrezno, zvezku ATA, ustrezajo vnosom na izvoznem
dovoljenju in da se sklic na izvozno dovoljenje vnese v
polje 44 izvozne deklaracije ali na talon zvezka ATA.

(b) Odstavek 2 se nadomesti z:

,2. Potem ko izpolni polje 23 na izvodih 2 in 3, carinski
urad, pristojen za sprejem izvozne deklaracije, deklarantu
ali njegovemu/njenemu pooblai¢enemu predstavniku
vrne list, namenjen za imetnika.”

(c) V odstavku 3 se zadnji stavek nadomesti z:

,Carinski urad na polje 26 obrazca pritisne svoj zig in ga
vrne organu, ki je dovoljenje izdal.“

4. V ¢lenu 16(3) se uvodni stavek nadomesti z:

,3. Obrazec dovoljenja je izdelan v tiskani ali elektronski
obliki v enem ali ve¢ uradnih jezikov Skupnosti.“

5. Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

[zvozna dovoljenja, izdana do 30. junija 2004, ostanejo v veljavi
do 30. junija 2005.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. julija 2004.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. aprila 2004

Za Komisijo
Frederik BOLKESTEIN

Clan Komisije



02/Zv. 16

Uradni list Evropske unije

75

PRILOGA

LPRILOGA 1

VZORCNI PRIMEREK STANDARDNEGA OBRAZCA IZVOZNEGA DOVOLJENJA



EVROPSKA SKUPNOST

PREDMETI KULTURNE DEDISCINE

1 1 Vlagatelj (ime in naslov)

2 Izvozno dovoljenje

St.

Veljavno do I | I I

3 Prejemnik (naslov in namembna drzava)

4

[] TRAJNO [] ZACAsSNO

Datum ponovnega uvoza I I I I

6 Predstavnik vlagatelja (ime in naslov)

VLOGA

5 Organ, ki izdaja dovoljenje (ime, naslov in drzava clanica)

7 Lastnik predmeta ali predmetov (ime in naslov)

8 Opis v smislu Priloge k Uredb1 (EGS) §t. 3911/92
Kategorija predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine

9 Opis predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine

(Ce je prostora premalo, lahko nadaljujete na eni ali ve¢ dodatnih straneh, ki jih je treba prekopirati v trojniku in morajo vsebovati podatke, zahtevane v poljih 9 do 20)

10 Oznaka KN

11 Stevilojkoli¢ina

12 Vrednost v nacionalni valuti

13 Namen izvoza predmeta ali predmetov kulturne dedis€ine/razlogi, zaradi katerih se zahteva dovoljenje

Merila, uporabljena za ugotavljanje pristnosti

14 Naslov ali predmet

15 Meritve 16 Datiranje

17 Druge znadilnosti

Fotografija (barvna)

]
L]
L]

[
L]
]

Seznam
Identifikacijske oznake

Katalog

18 Predlozeni dokumenti/posebne navedbe v zvezi Zugotavlianjem pristnosti
Bibliografija

Dokaz vrednosti

19 Umetnik, obdobje ali delavnica in/ali slog

20 Nosilec ali tehnika

21Vloga

Prosim za izvozno dovoljenje za zgoraj opisani predmet ali
predmete kulturne dedis¢ine in v dobri veri izjavljam, da so
podatki v tej vlogi in priloZenih dokumentih resni¢ni

Kraj in datum

Podpis

(Naziv in ime podpisnika)

22 Podpis in Zig organa, ki izdaja dovoljenje

Kraj in datum




VLOGA

24 Fotografija predmeta ali predmetov kulturne dedi$¢ine

(najmanj 9 cm x 12 cmy)

(Potrditi s podpisom in Zigom organa, ki izdaja dovoljenje)

25 Dodatne strani
Temu obrazcu je priloZenih ..... dodatnih strani

Opomba: Morebiten prazen prostor v polju 9 ali na priloZenih dodatnih straneh morajo pristojni organi pravilno precrtati




EVROPSKA SKUPNOST

PREDMETI KULTURNE DEDISCINE

2

LIST ZA IMETNIKA

1 Vlagatelj (ime in naslov)

2 Izvozno dovoljenje

St.

Veljavno do I | | |

3 Prejemnik (naslov in namembna drzava)

4

[] TRAJNO [] ZACASNO

Datum ponovnega uvoza | I I I

6 Predstavnik vlagatelja (ime in naslov)

7 Lastnik predmeta ali predmetov (ime in naslov)

8 Opis v smislu Priloge k Uredb1 (EGS) t. 3911/92
Kategorija predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine

5 Organ, ki izdaja dovoljenje (ime, naslov in drZzava clanica)

9 Opis predmeta ali predmetov kulturne dedi$¢ine

10 Oznaka KN

11 Stevilo/koli¢ina

12 Vrednost v nacionalni valuti

(Ce je prostora premalo, lahko nadaljujete na eni ali ve¢ dodatnih straneh, ki jih je treba prekopirati v trojniku in morajo vsebovati podatke, zahtevane v poljih 9 do 20)

13 Namen izvoza predmeta ali predmetov kulturne dedis€ine/razlogi, zaradi katerih se zahteva dovoljenje

Merila, uporabljena za ugotavljanje pristnosti

14 Naslov ali predmet

15 Meritve 16 Datiranje 17 Druge znadilnosti

18 Predlozeni dokumenti/posebne navedbe v zvezi Zugotavhanjem pristnosti

[ ]
L] ]
] ]

Fotografija (barvna) Bibliografija
Seznam
Identifikacijske oznake

Katalog
Dokaz vrednosti

19 Umetnik, obdobje ali delavnica in/ali slog

20 Nosilec ali tehnika

23 IZPOLNI CARINSKI URAD IZVOZA
Podpis in Zig
Carinski urad
DrZava ¢lanica

Izvozna deklaracija &t.

datum izdaje

22 Podpis in Zig organa, ki izdaja dovoljenje

Kraj in datum




LIST ZA IMETNIKA

24 Fotografija predmeta ali predmetov kulturne dedi$¢ine
(najmanj 9 cm x 12 cmy)

(Potrditi s podpisom in Zigom organa, ki izdaja dovoljenje)

25 Dodatne strani
Temu obrazcu je priloZenih ...... dodatnih strani

Opomba: Morebiten prazen prostor v polju 9 ali na priloZenih dodatnih straneh morajo pristojni organi pravilno precrtati

26 Carinski urad izstopa




EVROPSKA SKUPNOST

PREDMETI KULTURNE DEDISCINE

3

LIST ZA ORGAN, KI JEIZDAL DOVOLJENJE

1 Vlagatelj (ime in naslov)

2 Izvozno dovoljenje

St.

Veljavno do I I I I

3 Prejemnik (naslov in namembna drzava)

4

[] TRAJNO [] ZACAsNO

Datum ponovnega uvoza I | | |

6 Predstavnik vlagatelja (ime in naslov)

7 Lastnik predmeta ali predmetov (ime in naslov)

8 Opis v smislu Priloge k Uredbi (EGS) st. 3911/92
Kategorija predmeta ali predmetov kulturne dedi$¢ine

5 Organ, ki izdaja dovoljenje (ime, naslov in drzava ¢lanica)

9 Opis predmeta ali predmetov kulturne dediscine

10 Oznaka KN

11 Stevilo/koli¢ina

12 Vrednost v nacionalni valuti

(Ce je prostora premalo, lahko nadaljujete na eni ali ve¢ dodatnih straneh, ki jih je treba prekopirati v trojniku in morajo vsebovati podatke, zahtevane v poljih 9 do 20)

13 Namen izvoza predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine/razlogi, zaradi katerih se zahteva dovoljenje

Merila, uporabljena za ugotavljanje pristnosti

14 Naslov ali predmet

15 Meritve 16 Datiranje 17 Druge znadilnosti

18 Predlozeni dokumenti/posebne navedbe v zvezi z ugotavljanjem pristnosti

] |
] ]
] |

Fotografija (barvna) Bibliografija
Seznam
Identifikacijske oznake

Katalog
Dokaz vrednosti

19 Umetnik, obdobje ali delavnica infali slog

20 Nosilec ali tehnika

23 IZPOLNI CARINSKI URAD IZVOZA
Podpis in Zig
Carinski urad
DrZzava ¢lanica

[zvozna deklaracija st.

datum izdaje

22 Podpis in Zig organa, ki izdaja dovoljenje

Kraj in datum




LIST ZA ORGAN, KI JEIZDAL DOVOLJENJE

24 Fotografija predmeta ali predmetov kulturne dedi$¢ine
(najmanj 9 cm x 12 cm}

(Potrditi s podpisom in Zigom organa, ki izdaja dovoljenje)

25 Dodatne strani
Temu obrazcu je priloZenih ...... dodatnih strani

Opomba: Morebiten prazen prostor v polju 9 ali na priloZenih dodatnih straneh morajo pristojni organi pravilno precrtati

26 Carinski urad izstopa
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1.1

1.2

1.3

POJASNJEVALNE OPOMBE

1. Splosno

Za izvoz predmetov kulturne dedi$¢ine so potrebna dovoljenja, da se zavaruje kulturna dedis¢ina drzav ¢lanic
v skladu z Uredbo (EGS) §t. 3911/92 z dne 9. decembra 1992.

Uredba Komisije (EGS) 3t. 75293 z dne 30. marca 1993 doloca obrazec, na katerem je treba izdelati standardna
izvozna dovoljenja. Namenjen je za zagotavljanje standardiziranega preverjanja izvoza predmetov kulturne
dedii¢ine zunaj meja Skupnosti.

Uredba Komisije (ES) $t. 1526/98 z dne 16. julija 1998 je predvidela e dve drugi vrsti izvoznega dovoljenja,
in sicer:

— posebna odprta dovoljenja se lahko izdajo za poseben predmet kulturne dedii¢ine, za katerega je verjetno,
da se bo zacasno izvazal iz Skupnosti za uporabo in/ali razstave v tretji drzavi,

— splosna odprta dovoljenja se lahko izdajo muzejem ali drugim institucijam za zacasen izvoz katerih koli
predmetov, ki pripadajo njihovi stalni zbirki in za katere je verjetno, da se bodo redno zacasno izvazali iz
Skupnosti za uporabo infali razstave v tretji drzavi.

Tri izvode standardnega izvoznega dovoljenja je treba izpolniti Citljivo in neizbrisno, po moznosti z
mehanskimi ali elektronskimi sredstvi. Ce so izpolnjena v rokopisu, morajo biti napisana s ¢rnilom in z velikimi
tiskanimi ¢rkami. Ne smejo vsebovati izbrisanih ali precrtanih besed in drugih sprememb.

Vsa neuporabljena polja je treba precrtati, da ni mogoce nicesar dodajati.

Izvode je mogoce identificirati po njihovih Stevilkah in namenu, navedenih na levem robu. Urejeni in zloZeni
morajo biti kot sledi:

— Izvod st. 1: vloga, ki jo zadrzi organ, ki izdaja dovoljenje (v vsaki drzavi ¢lanici navesti identiteto navedenega
organa); v primeru dodatnih seznamov je mogoce uporabiti toliko izvodov st. 1, kot je potrebno; pristojni
organi, ki izdajajo dovoljenje, odlocijo, ali je treba izdati ve¢ kot eno izvozno dovoljenje,

— Izvod §t. 2: se priloZi izvozni deklaraciji in predlozi pristojnemu carinskemu uradu izvoza ter ga po tem,
ko ga navedeni urad Zigosa, hrani imetnik dovoljenja,

— Izvod st. 3: se predlozi pristojnemu carinskemu uradu izvoza in spremlja posiliko do prihoda v carinski urad
izstopa iz Skupnosti; carinski urad izstopa Zigosa ta izvod in ga nato vrne organu, ki je izdal dovoljenje.

2. Naslovi
Polje 1: Vlagatelj: Ime posameznika ali druzbe in poln naslov bivalii¢a ali naslov sedeza druzbe
Polje 2: Izvozno dovoljenje: Izpolnijo pristojni organi

Polje 3: Prejemnik: Ime in poln naslov prejemnika, vkljuéno s tretjo drzavo, v katero se predmet trajno ali
zacasno izvaza

Polje 4: Navesti, ali gre za trajni ali zacasni izvoz

Polje 5: Organ izdaje: Ime pristojnega organa in drzava clanica, ki izdaja dovoljenje

Polje 6: Predstavnik vlagatelja: Izpolni se le, ¢e vlagatelj uporabi pooblascenega predstavnika
Polje 7: Lastnik predmeta ali predmetov: Ime in naslov

Polje 8: Opis v smislu Priloge k Uredbi (EGS) §t. 3911/92. Kategorija predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine:
Ti predmeti so uvriCeni v kategorije, oteviléene od 1 do 14. Vnesti ustrezno Stevilko.
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Polje 9: Opis predmeta ali predmetov kulturne dedis¢ine: Navesti natan¢no vrsto predmeta ali predmetov (na
primer slika, kip, ploski relief, negativ ali pozitiv, ¢e gre za filme, pohistvo ali predmeti, glasbeni instrumenti)
in podati objektiven opis videza predmeta ali predmetov.

— Za predmete iz kategorije 12: navesti vrsto zbirke in/ali geografski izvor.

— Za znanstvene zbirke in vzorce: navesti znanstveno ime.

— Za arheoloske zbirke, ki jih sestavlja veliko stevilo predmetov: zado3ca splosni opis, ki ga spremljata
potrdilo ali spricevalo, ki ga izda znanstveni ali arheoloski organ ali institucija, ter seznam predmetov.

Ce ni dovolj prostora za opis vseh predmetov, mora vlagatelj priloziti potrebne dodatne strani.
Polje 10: Oznaka KN: Navesti oznako kombinirane nomenklature.

Polje 11: Stevilo/koli¢ina: Navesti $tevilo predmetov, predvsem e tvorijo komplet.

Ce gre za filme, navesti Stevilo rol, format in dolzino.

Polje 12: Vrednost v nacionalni valuti: Navesti vrednost predmeta ali predmetov v nacionalni valuti.

Polje 13: Namen izvoza predmeta ali predmetov kulturne dedi¢inefrazlogi, zaradi katerih se zahteva
dovoljenje: Navesti, ali je bil predmet, ki se izvaza, prodan ali bo prodan, razstavljen, ocenjen, popravljen ali
kako drugace uporabljen, in ali ga je obvezno vrniti.

Polje 14: Naslov ali predmet: Ce delo nima natan¢nega imena, navesti njegov predmet s povzetkom videza dela
ali, ¢e gre za filme, predmet.

Za znanstvene instrumente ali druge objekte, za katere ni mogoce dolociti naslova ali predmeta, zadosca, e
se izpolni polje 9.

Polje 15: Meritve: Meritve (v centimetrih) predmeta ali predmetov in morebitnih stojal

Ce gre za zapletene ali nenavadne oblike, navesti meritve v naslednjem zaporedju: V x D x G (visina, $irina,
globina).

Polje 16: Datiranje: Ce natanéen datum ni znan, navesti stoletje ali del stoletja (prva Eetrtina, prva polovica) ali
tisocletje (kategorije 1 do 6).

Za starinske predmete, za katere se uporablja navedba starosti (stari ve¢ kot 50 ali 100 let ali stari med 50 in
100 let),

in za katere ne zado$¢a navedba stoletja, navesti leto, tudi ¢e je priblizno (na primer priblizno 1890, priblizno
1950).

Za filme, ¢e datum ni znan, navesti desetletje.

Ce gre za komplete (arhive in knjiznice), navesti najzgodnejsi in najpoznejsi datum.

Polje 17: Druge znacilnosti: navesti druge podatke o formalnih vidikih, ki bi lahko bili koristni za identifikacijo,
na primer zgodovinske predhodnike, pogoje izvedbe, prej$nje lastnike, stanje ohranjenosti in obnove,
bibliografijo, elektronsko kodo ali oznake.

Polje 18: Predlozeni dokumenti/posebne navedbe v zvezi z ugotavljanjem pristnosti: Oznaditi s krizci v
ustreznih kvadratkih.

Polje 19: Umetnik, obdobje ali delavnica infali slog: Navesti ime umetnika, &e je znano in zapisano. Ce so
predmeti kolektivna dela ali kopije, navesti umetnike ali umetnika izvirnika, ¢e je znan. Ce se delo zgolj pripisuje
umetniku, navesti ,Pripisano...".

Ce umetnik ni znan, navesti delavnico, $olo ali slog (na primer delavnica Velazqueza, Beneska $ola, obdobje
dinastije Ming, slog Ludvika XV. ali viktorijanski slog).

Ce gre za tiskovino, namesti ime izdajatelja, kraj in leto objave.

Polje 20: Nosilec ali tehnika: Podatki v tem polju morajo biti ¢im bolj natan¢ni. Navesti uporabljene materiale
in uporabljeno tehniko (na primer oljna slika, lesorez, risba z ogljem ali svinénikom, vosceni odlitek, nitratni
film itd.).
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Polje 21 (Izvod 1): Vloga: Izpolniti jo mora vlagatelj ali njegov predstavnik, ki mora jamciti za tocnost
informacij, navedenih v vlogi in dokazilih.

Polje 22: Podpis in Zig organa, ki izdaja dovoljenje: Izpolni pristojni organ na treh izvodih dovoljenja z navedbo
kraja in datuma.

Polje 23 (Izvoda 2 in 3): Izpolni carinski urad izvoza: Izpolni carinski urad, kjer se opravljajo izvozne transakcije
in predlozi izvozno dovoljenje.

,Carinski urad izvoza' pomeni urad, v katerem se predloZi izvozna deklaracija in opravijo izvozne formalnosti.

Polje 24: Fotografija predmeta ali predmetov kulturne dedi¢ine: Barvna fotografija (najmanj 9 x 12 cm) mora
biti prilepljena. Za lazjo identifikacijo tridimenzionalnih predmetov se lahko zahtevajo fotografije iz razli¢nih
zornih kotov.

Pristojni organ mora overiti fotografijo s podpisom in Zigom organa, ki izdaja dovoljenje.
Pristojni organ lahko zahteva e druge fotografije.
Polje 25: Dodatne strani: Navesti Stevilo dodatnih strani, ¢e so bile uporabljene.

Polje 26 (Izvoda 2 in 3): Carinski urad izstopa: Izpolni carinski urad izstopa. ,Carinski urad izstopa’ je zadnji
carinski urad, preden predmeti zapustijo carinsko obmocje Skupnosti.”



